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Posudek na bakalářskou práci Kateřiny Žákové 

 

Česko-korejská manželství 

 
Bakalářská práce Kateřiny Žákové je zaměřena na téma smíšených manželství mezi českými a 

korejskými partnery. Jedná se o téma aktuální, neboť smíšených párů v dnešním 

globalizovaném světě zcela jistě přibývá. Práce tak přináší nové poznatky do oblasti studia 

smíšených manželství. Studentka na základě vlastního dotazníku analyzuje, jak tyto páry 

zvládají kulturní rozdíly, komunikaci, rodinné vztahy, oslavy svátků, společenské začlenění a 

výchovu dětí. Zjišťuje také, zda má místo soužití vliv na manželský život a přítomnost 

kulturních konfliktů.  

V teoretické části jsou rozebrány základní pojmy a rozdíly mezi českým a korejským pojetím 

manželství, včetně stručného historického vývoje a současných trendů. Empirická část se 

zaměřuje na deset česko-korejských párů žijících v obou zemích, jejich zkušenosti a vnímání 

kulturních rozdílů. Dle předkládaných výsledků výzkum ukazuje, že ačkoli kulturní rozdíly jsou 

přítomny, nevedou vždy ke konfliktům a spíše obohacují partnery vzájemným porozuměním. 

Vzhledem k nízkém počtu respondentů je však otázkou, natolik je tento vzorek reprezentativní. 

Diplomantka zprvu narážela na neochotu oslovených párů sdílet své soukromí, nakonec se jí 

však podařilo oslovit alespoň tento menší počet česko-korejských párů, které byly ochotné se 

průzkumu zúčastnit.  

Domnívám se, že původně zamýšlená metoda polostrukturovaných rozhovorů by pro tento 

průzkum byla vhodnější, zejména z důvodu zjištění dalších podrobností, souvislostí a 

v neposlední řadě také možnosti sledovat řeč těla respondentů, případně jejich vzájemnou 

interakci v případě společně vedených rozhovorů. Překvapilo mě, že příloha práce obsahuje 

pouze dotazník v češtině, očekávala bych, že dotazník pro korejského partnera bude dostupný 

též v korejské verzi. Vzhledem k tomu, že autorka ve své práci téměř nečerpá z korejských 

zdrojů, považovala bych za vhodné, aby alespoň rozhovor s korejskými partnery probíhal 

v korejštině. Osobně nepochybuji o znalosti korejského jazyka autorky, jen bych uvítala, kdyby 

ji více využila při psaní této práce. Nicméně seznam literatury považuji za dostačující, ač bych 

uvítala více zdrojů v korejštině. Věřím však, že přímo k problematice česko-korejských 

manželství takové zdroje nejsou. O to větší je přínos této ojedinělé práce. 

Po formální a jazykové stránce je předkládaná bakalářská práce víceméně pořádku, pozorný 

čtenář najde jen několik pravopisných chyb či nepřesností v transkripci. S ohledem na charakter 

bakalářské práce bych preferovala, aby byl text prezentován ve více odborném stylu. Nicméně 

věřím, že zpracovaný text by mohl najít širší uplatnění i v budoucnosti. Díky atraktivitě tématu 

a snadno srozumitelnému jazyku by ve zkrácené verzi jistě obstál například i v lifestylových 

časopisech. Z těchto a výše uvedených důvodů bakalářskou práci Kateřiny Žákové doporučuji 

k obhajobě a navrhuji ohodnocení známkou velmi dobře. 
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Dotazy k práci: 

 

1) Vzhledem k tomu, že práce se zaměřuje na kulturní rozdíly mezi českými a korejskými 

partnery, jaké další aspekty těchto rozdílů by bylo vhodné zahrnout do budoucího 

výzkumu, aby byly zachyceny co nejširší spektrum kulturních vlivů na smíšené 

manželství? 

2) Jaké zkušenosti mají česko-korejské páry s integrační politikou a programy v České 

republice a Korejské republice, a jak tyto programy ovlivňují jejich každodenní život a 

přístup k veřejným službám? 

3) Jaké strategie nebo metody používají česko-korejské páry k překonání kulturních 

rozdílů ve výchově dětí, aby zajistily, že děti získají znalosti a dovednosti z obou kultur? 

 

 

V Praze 10. 6. 2024 

 

Mgr. Vladislava Mazaná, Ph.D. 

 

 


